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Der Camiro work&meet Drehstuhl eignet sich insbesondere für den Grenzbereich 
zwischen Arbeiten und Kommunizieren. Man trifft sich, bespricht sich im Team und 
zieht sich wieder zurück an einen Tisch, um konzentriert zu arbeiten. Oft wechselt 
man dabei auch den Stuhl. Die wenigsten Benutzer machen sich die Mühe, ihren 
Drehstuhl optimal einzustellen, wenn sie ihn nur temporär benutzen. Deshalb verfügt 
der work&meet Drehstuhl nur über zwei Einstellungsfunktionen: Sitzhöhe und Rücken-
lehnenarretierung. Der work&meet Drehstuhl hat wahlweise einen Fünfsternfuss mit 
Rollen oder einen Viersternfuss mit Rollen oder Gleitern für den Konferenzbereich. 
Der Sitz ist besonders bequem, da im Inneren ein gespanntes Netz als Unterfederung 
dient.

Le siège pivotant Camiro work&meet convient parfaitement aux espaces intermé-
diaires entre travail et communication. On s’y rencontre, se concerte au sein de 
l’équipe et retourne à son bureau pour y travailler de manière concentrée. Souvent on 
y échange les chaises. Peu de personnes font l’effort de régler correctement leur 
siège, surtout lorsqu’elles ne l’utilisent que temporairement. C’est pourquoi, le siège 
pivotant work&meet ne dispose que de deux possibilités de réglage: la hauteur d’assise 
et le blocage du dossier. Il est équipé au choix d’un piétement à cinq branches sur 
roulettes ou à quatre branches avec glisseurs plus adapté aux salles de conférence. 
L’assise est particulièrement confortable, car une résille tendue sous la mousse 
d’assise fait office de suspension.

1_Mechanik  Mécanisme

_1 Neigemechanik
Mécanisme d’inclinaison

5_Gestell  Structure

_1 Viersternfuss, Alu 
schwarz | poliert, Rollen
Piétement à 4 branches, 
alu noir | poli, roulettes

_2 Viersternfuss, Alu
schwarz | poliert, Gleiter
Piétement à 4 branches, 
alu noir | poli, glisseurs

_3 Fünfsternfuss, Kunststoff 	
schwarz, Rollen
Piétement à 5 branches, 
matière synthétique 
noire, roulettes

_4 Fünfsternfuss, Alu
schwarz | poliert, Rollen
Piétement à 4 branches, 
alu noir | poli, roulettes

_5 Counterfuss, Alu  
schwarz | poliert, Gleiter
Piétement pour comptoir, 
alu noir | poli, glisseurs

Standard  Standard
Optional  En option

V
v 

3_Armlehnen  Accoudoirs

_1 Armlehnen
Accoudoirs

4_Optionen  Options

_2 Lumbalstütze
Soutien lombaire 

_3 Kleiderbügel
Cintre de dossier

_4 Kleiderbügel
Cintre de dossier

2_Rücken  Dossier

_1 Rücken mit Netz
Dossier avec résille

_2 Rücken gepolstert    
Dossier rembourré

_3 Rücken  
gepolstert, hoch   
Dossier rembourré,  
haut

_4 Rücken gepolstert, hoch  
mit Kopfstütze
Dossier rembourré,  
haut avec appui-tête
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Der Camiro work&meet Drehstuhl eignet sich insbesondere für den Grenzbereich 
zwischen Arbeiten und Kommunizieren. Man trifft sich, bespricht sich im Team und 
zieht sich wieder zurück an einen Tisch, um konzentriert zu arbeiten. Oft wechselt 
man dabei auch den Stuhl. Die wenigsten Benutzer machen sich die Mühe, ihren 
Drehstuhl optimal einzustellen, wenn sie ihn nur temporär benutzen. Deshalb verfügt 
der work&meet Drehstuhl nur über zwei Einstellungsfunktionen: Sitzhöhe und Rücken-
lehnenarretierung. Der work&meet Drehstuhl hat wahlweise einen Fünfsternfuss mit 
Rollen oder einen Viersternfuss mit Rollen oder Gleitern für den Konferenzbereich. 
Der Sitz ist besonders bequem, da im Inneren ein gespanntes Netz als Unterfederung 
dient.

Le siège pivotant Camiro work&meet convient parfaitement aux espaces intermé-
diaires entre travail et communication. On s’y rencontre, se concerte au sein de 
l’équipe et retourne à son bureau pour y travailler de manière concentrée. Souvent on 
y échange les chaises. Peu de personnes font l’effort de régler correctement leur 
siège, surtout lorsqu’elles ne l’utilisent que temporairement. C’est pourquoi, le siège 
pivotant work&meet ne dispose que de deux possibilités de réglage: la hauteur d’assise 
et le blocage du dossier. Il est équipé au choix d’un piétement à cinq branches sur 
roulettes ou à quatre branches avec glisseurs plus adapté aux salles de conférence. 
L’assise est particulièrement confortable, car une résille tendue sous la mousse 
d’assise fait office de suspension.

1_1 Neigemechanik  Mécanisme d’inclinaison V

2_1 Rücken mit Netz  Dossier avec résille V
  _2 Rücken gepolstert  Dossier rembourré V
  _3 Rücken gepolstert, hoch  Dossier rembourré, haut v
_4 Rücken gepolstert, hoch mit Kopfstütze  Dossier rembourré, haut avec appui-tête v

3_1 Armlehnen, Auflage Polyurethan  Accoudoirs, manchettes en polyuréthane V

4_1 Rückholmechanik (nur bei Viersternfuss Typ 5_2)  Mécanisme de retour automatique (uniquement pour piétement à 4 branches Typ 5_2) v
  _2 Lumbalstütze, höhenverstellbar (nur für Rücken mit Netz)  Soutien lombaire réglable en hauteur (uniquement pour dossier résille) v
  _3 Kleiderbügel, schwarz, für Rücken mit Netz  Cintre de dossier, noir, pour dossier avec résille v
  _4 Kleiderbügel, schwarz, für Rücken gepolstert  Cintre de dossier, noir, pour dossier rembourré v

5_1 Viersternfuss, Alu schwarz | poliert, Rollen  Piétement à 4 branches, alu noir | poli, roulettes V
  _2 Viersternfuss, Alu schwarz | poliert, Gleiter  Piétement à 4 branches, alu noir | poli, glisseurs v
  _3 Fünfsternfuss, Kunststoff schwarz, Rollen  Piétement à 5 branches, matière synthétique noire, roulettes V
  _4 Fünfsternfuss, Alu schwarz | poliert, Rollen  Piétement à 5 branches, alu noir | poli, roulettes V
  _5 Counterfuss, Alu schwarz | poliert, Fussring schwarz, Gleiter  Piétement pour comptoir, alu noir | poli, repose-pieds noir, glisseurs v
  _6 Rollen mit Radblenden für weiche Böden  Roulettes avec cache latéral pour sols souples v
  _7 Rollen mit Radblenden für harte Böden  Roulettes avec cache latéral pour sols durs v
  _8 Ringrollen für weiche Böden  Roulettes creuses pour sols souples v
  _9 Ringrollen für harte Böden  Roulettes creuses pour sols durs v
_10 Rollen für weiche Böden  Roulettes pour sols souples V
_11 Rollen für harte Böden  Roulettes pour sols durs v
_12 Kunststoffgleiter für weiche Böden  Glisseurs en matière synthétique pour sols souples v
_13 Kunststoffgleiter für harte Böden  Glisseurs en matière synthétique pour sols durs v

5_Gestell  Structure

_1 Viersternfuss, Alu 
schwarz | poliert, Rollen
Piétement à 4 branches, 
alu noir | poli, roulettes

_2 Viersternfuss, Alu
schwarz | poliert, Gleiter
Piétement à 4 branches, 
alu noir | poli, glisseurs

_3 Fünfsternfuss, Kunststoff 	
schwarz, Rollen
Piétement à 5 branches, 
matière synthétique 
noire, roulettes

_4 Fünfsternfuss, Alu
schwarz | poliert, Rollen
Piétement à 4 branches, 
alu noir | poli, roulettes

_5 Counterfuss, Alu  
schwarz | poliert, Gleiter
Piétement pour comptoir, 
alu noir | poli, glisseurs

Standard  Standard
Optional  En option

V
v 
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3 Jahre Garantie
3 ans de garantie

Camiro work&meet
Masse  Dimensions work&meet Drehstuhl work&meet Drehstuhl hoch work&meet Konferenzdrehstuhl

work&meet Siège de bureau work&meet Siège de bureau haut work&meet Siège de conférence pivotant

Rücken  Dossier Netzgewebe Comf Style  Résille Comf Style

Code 4298	     Code 4299     Code 4341     Code 4306     Code 4389     Code 4308	     

Die gesamte Übersicht aller erhältlichen Stoff- und Lederkollektionen finden Sie im Ordner „Colours & Collections“  
Vous trouverez l’intégralité de l’assortiment de tissus et cuirs disponibles dans le classeur „Colours & Collections“

CO2 - neutral since 2015 and committed to continued improvements
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Girsberger AG, Bützberg, CH
Girsberger GmbH, Wien, A
Girsberger France, Paris, F
Girsberger GmbH, Endingen, D
Girsberger Benelux BV, Amsterdam, NL
Tuna Girsberger Tic. AS Silivri, TR

mail@girsberger.com
www.girsberger.com




